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Erſter Aufzug .

Bürgerlicher Salon , ſolid möbliert . Im Hintergrund in der

Mitte eine Thüre . Links eine Thüre . Rechts zwei Fenſter nach der

Straße , dazwiſchen ein größerer Spiegel oder Spiegelſchrank . Links

ein Tiſch . Im Hintergrund eine ſpaniſche Wand . Steckelmann ſteht

vor dem Spiegel . Schakob , der Diener , tritt zur hintern Mittelthüre

herein . Schakob ſpricht ländlichen Dialekt , alle andern den Straß⸗

burger Dialekt .

Schakob .

Meiſchter , d' Schnettere , d ' Locatäre - n⸗üs ' m erſchte

Stock , loßt ſäuje , daß ſe⸗n⸗im Aujeblick erakumme wurd ,

wenn ſe nit derangeert .

Steckelmann .

Ein for alli Mol , ich hab Eich ſchun hundert

Mol g' ſaat , daß i nimm hann will , daß Ihr kurz eweck

d' Schnettere ſaue . Ich will hann , daß Ihr ſaue :

d ' Madam Uſchenie Schnetter ! ( jür ſich ) dMadam üſchenie

Schnetter , g' ſcheideni Frau Ziwweleé .

Schakob .

Bon , alſo d ' Madam Uſchenie Schnetter loßt fröuje . .

Steckelmann ( ihn unterbrechend ) .

Schun guet , Ihr könne ' re üsrichte lon , daß ' s mi

recht fraje wurd , wenn ſie erunter kummt . ( Dreht ſich wieder

gegen den Spiegel . )

Schakob ( für ſich wiederholend ) .

Recht fräje ?! —cbetrachtet kopfſchüttelnd Hrn . Steckelmann ,

welcher ſich vor dem Spiegel graue Haare aus dem Schnurrbart

reißt ) .
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Steckelmann (ſich ärgerlich umdrehend ) .

Als noch do ? — Was glotze - nzr mi denn ſo dumm an ?

Schakob .

Ich kann nit g' ſchieder löüje as i bin , wie zell ' r

g' ſäit hett .

Steckelmann .

Spare - n⸗ejri Sprüch , un mache daß ' r los kumme .

( Schakob kopfſchüttelnd ab. ) D' r Schakob wurd alle Daa un⸗

üsſtehlicher . Je länger , daß de Litt bie eim ſin , je diffieiler

iſch mit ne umzegehn , ' s iſch ſicher wohr .

Schakob ( mit einem Putzlappen in der Hand zurück ) .

Ich hab d ' Commiſſion üsgericht .

Steckelmann ( vor dem Spiegel ) .

Guet ! — Schakob beobachtet Herrn Steckelmann , der fort⸗

fährt , ſich graue Haare aus dem Schnurrbart zu reißen . Wenn der⸗

ſelbe herumſchaut , fängt Schakob an heftig mit dem Putzlappen an

einem Stuhlbein an zu reiben . ) Ich ſott m' r faſcht e neſi Kra —

watt anthuen . . . , (ſich gegen Schakob wendend ) gälle Schakob ,

die Krawatt iſch nimmi recht propper ? —

Schakob .

Mir iſch ſe noch ſüfer genue .

Steckelmann .

Sapriſti , noch emol ! — iſch diß au e⸗n - Antwort ? —

Wenn ich fröuj : gälle die Krawatt iſch nimm recht propper ? .

no ſott m' r vum e trejie Diener erwarte könne , daß 'r

eim ſaat : ja , Herr , die Krawatt iſch nimm recht propper . . .

Schakob .

Wenn ' s i Fräid macht . ( Steckelmann ärgerlich nach links ab. )

Ich weiß nit , was mit ' m Meiſchter vorgeht , d' r ganze



Daö ſteht ' r vor ' im Spejiel un ſpitzt s Müll , wie wenn

e⸗n⸗Eſſel uff e Schliffſtein ſpitzt un rißt ſich d ' rno gröujt

Hoor üs ' m Schnützer . Wenn i als am Morje vor ' m

Spiejel faj , män i als faſcht gar ich bin bie ' me Birſchte —
binder ! — Diß will ebs bedytte , wenn m' r ſich in dem

Alter gröujt Hoor üs ' m Schnützer rißt1 . Ich weiß nit ,

die Sach do mit d' r Schnettere (ſich corrigirend ) ' , Pardon ,
Madam Uſchenie Schnetter , will mer gar nit recht g' falle . .
Sott do ebs an d' r Heck ſin ? . . Sott ' r am End noch
emol hierothe welle ? — E ſo e Steefmamme thät
i jetzt dir Mamſell Jeanne äu kenni winſche , denn

die hett Höoor uff de Zähn , wie zell ' r g' ſäit hett .
D' rbie iſch ſe⸗n - äu noch g' ſchiede vun ihrem Mann ,
do iſch böes Mehl an de Knöpfle ! Steckelmann von
links zurück , Schakob reibt wieder mit Eifer an einem Stuhlbein . h)

Steckelmann .

Jetzt fröuj ich mich , worum daß ' r grad hytt Stuehl

wichſe muehn ?

Schakob .

Ei , ich hab grad guet d' r Zytt , wie zell ' r g' ſäit hett .

Steckelmann .

Wenn ' r doch wiſſe , daß Viſit kumme ſoll —

Schakob .

Ah, d' Schnettere mäne - n - xu ? !

Steckelmann (heftig ) .

Herrſchaft noch emol , Eich ſolle d' Ente verdrette !

Schakob ( ſchnell einfallend ) .

Nix for unguet , d' Madam Schnetter hawä ſäuje
welle . Ich hab mi mißmuffelt , wie zell ' r g' ſäit hett . .
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( abgehend für ſich wiederholendn d' Madam Schnetter , d'

Madam Schnetter .

Steckelmann .

Er giebt m' r anfangs uff d' Nerve , d' r Schakob ,

wenn ' r nit ſchun zitter anno Düwack im Hüs wär , ze

thät i ne kenn Stund länger meh b' halte . . ( Es klopft . )

Entrez ! ( Madame Schnetter , ziemlich elegant angezogen , Perſon

Mitte dreißig , tritt herein durch die Mittelthüre . ) Bonjour ma

chère amie , nemme Sie Platz . ( Steckelmann iſt ſehr um ſie

beſchäftigt . ) Prenez place . ( Sie ſetzen ſich an den Tiſch . )

Madam Schnetter .

S ' beſcht wurd ſin , mir redde glich vun unſere

G' ſchäfte , nit wohr ?

Steckelmann .

C' est ça , ' Sswurd s ' richtigſcht ſin .

Madam Schnetter .

Eh bien , wie wytt ſin Sie voran ? Han Sie ſchun

Ihrer Tochter vun unſrem projet de mariage geredd , un

wie hett ſie ſich drin g' ſchickt ?

Steckelmann .

Ich hab ere noch nix B' ſtimmts driwer g' ſaat , ich

hab ere numme ſoe biſſ ' l drum erum geredt .

Madam Schnetter .

Sin Sie awer verſchrocke !

Steckelmann .

Ich find allewyl , m' r ſoll die Sache nit brüskiere ,

m' r kummt viel witterſch . Ich hab z' erſcht e biſſ ' l ' s Terrain

präpariert , indem ich ere g' ſaat hab , daß au fond e
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Wittmann beſſer dran thät , ſich widd ' r ze hierothe , et

de fil en aiguille kummt m' r alle Daa e bis ' l nähter ,

bis finalement ſich die Sach vun ſelbſcht macht . — Jetz ,

ich mueß ne g' ſtehn , bis jetzt ſchient ſe noch nit ze ver —

ſtehn , wo ' s nüs will .

Madam Schnetter .

Enfin , die Sach preſſiert au nit ſo arj . Z' erſcht

muehn jo die zwei andere Punkt im Blej ſin , denn Sie

wiſſe , do drinne gieb i ' s nit nähter . Ehb daß sérieuse -

ment vun ere Hiroth zwiſche - n- uns zwei d ' Redd kann ſin ,

ze mueß premièrément vorallem Ihri Tochter verhieroth

ſin , denn Sie wäre vun ſelbſcht inſehn , daß ich mich mit

ere ſo große Tochter nit guet vertraaue thät . Un zweitens

muehn Sie ſich abſolüt als Candidat präſentiere bie de

nächſchte Gemeinerathswahle , un wenn Sie ſich noch e ſo

wehre , ich loß nit luck . Eh bien , was han Se - n⸗in denne

zwei Anglejeheite gethon ?

Steckelmann .

Enſin , was d' Verhierotherej vun minere Tochter an —

belangt , ze kann ich ne numme s ' Beſcht ſaaue , die Sach

iſch ſchun ſo wytt im Gleis . Ich hab ere⸗n⸗e ſcharmante

Hochzitter erüsg ' ſuecht . Dir Sohn vum mim Frind

Spunde , Wienhändler , wo i ſchun iwer fünfezwanzig

Johr alle - n - Owe min Partie Dertele mit ' m mach in d' r

Taverne .

Madam Schnetter .

Un Ihri Tochter iſch mit inverſtande ?



Steckelmann .

Pas encore . . . Sie weiß provisoirement noch nix
d' rvun , vous savez , m' r ſoll die Sache nit brüskiere ,
s' iſch min Princip . Mais écoutez voir , wie ich die Sach
ing ' fädelt hab. Denne Nomiddaa noch , kummt d' r Herr
Spunde mit ſim Sohn , ſo comme par hasard zue mir ,
d' rno mache m' r , daß die junge Lytt Bekanntſchaft mache
wäre , un d' r Reſcht wurd ſich no vun ſelwer gän . C' est

simple comme bonjour !

Madam Schnetter .

Alſo do könne Sie m' ir verſpreche , daß die Sach
richtig wurd ? —

Steckelmann .

Ich verſprich ' s ne . ( über dieſen Worten tritt Jeanne von

links herein , Steckelmann fortfahrend ) . . Ja Madam , Sie

ſolle die Tapet han . .

Jeanne .

Bonjour Madame ! —

Madam Schnetter .

Bonjour Mademoiselle !

Jeanne .

Babbe ich geh furt e kleini Commiſſion mache .

Steckelmann .

Ja , awer halt dich nit lang uff , ich erwart Viſit .

Jeanne .

Ich bin in fünf Minüte widd ' r do . ( verbeugt ſich gegen

Madame Schnetter ) . Madame ( Durch die Mitte ab. )
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Madam Schnetter .

Wo ſin m' r ewe ſtehn gebliwwe ? ! — Ah oui , alſo
s iſch abgemacht , Sie verhierothe - n- Ihri Tochter .

Steckelmann .
C' est ga ! ' s iſch abgemacht .

Madam Schnetter .
Diß wär d' r erſcht Punkt . . Un wie ſtehts mit ' m

zweite , mit de Gemeinerathswahle 5. .

Steckelmann .

Je meh, daß i do driwwer noochdenk , je wenjer will
m' r die Idee g' falle .

Madam Schnetter .
Ich kann Sie nit verſtehn , kann ' s ebs ſchöner ' s gän

als for ' s Gemeinwohl ze ſorje ?
7

Steckelmann .
' S Gemeinwohl ? ! ( lacht laut auf ) ' s Gemeinwohl ? !

do drum futier ich mich , wenn ' s numme mir guet geht
diß iſch for mich d' Hauptſach ! —

Madam Schnetter .
Soit ! — Awer d ' Ehr wie d ' rmit verbunde⸗n⸗iſch,

tentiert Sie diß denn nit ? Bedenke Sie , wie ſich diß
guet üsnemme thät uff ihrer Viſitekart , d' r Titel Gemeinde —

rathsmitglied oder noch beſſer uff franzöeſch : conseiller

municipal ! Monsieur Steckelmann , conseiller municipall

Steckelmann .
Ah bas ! Mache Sie m' r de Gaul nit ſchej ! —

Madam Schnetter .
Bedenke Sie doch, do bekämte Sie verlicht ihri Loge im

Theater , thäte⸗n - ingelade wäre uff de Märeriebal un uff
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de Statthalterbal , wäre bim Empfang , wenn hochi Per —
ſönlichkeite käme un hätte ' s Recht de Execütione vun de

Verbrecher biezewohne ete . , ete .

Steckelmann .

Merci bien , ich trink liewer gemuethli min Schöppel
Bier in d' r Taverne un mach min Partie Dertele ! —

Madam Schnetter .
Awer Herr Steckelmann , han Sie denn gar ken

Ambitione ? —

Steckelmann ( mit der Hand abwehrend ) .

Plän vun Paris , mache Sie doch ken Kalöümes . For
diß alles gängt ich nit vun d' r Stubdier bis an d' Hand⸗

zweel !

Madam Schnetter .

Ze denke Sie doch wenigſtens an Ihri G' ſundheit .
Bedenke Sie doch, daß Ne diß Rentierlewe , diß Nixthuen
uff d' Länge nit g' ſund kann ſin . — Wenn Sie in de

Gemeinerath käme , ze hätte Sie doch wenigſtens e kleini

Occupation un Diſtraction .

Steckelmann ( achdenkend ) —

Diß wär ſchun ehnder e Grund . .

Madam Schnetter .
Un d ' rno ſchiene Sie gar nit dran ze denke , daß

Sie noch terrain in d' r Umgejed vun d' r Stadt hän , un

daß Sie do als Gemeinderathsmitglied vielicht mache
könnte , daß ſo par hazard ebs druff geböuje thät wäre ,
oder daß e Stroß driwer gemacht thät wäre . — Eh bien ?

was ſaaue Sie do d' rzue , geht Ne jetzt e Licht uff ?
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Steckelmann ( nachdenkend ) .

Diß thät m' r jetzt au ſchun widd ' r ehnder inleichte . . .

awer , Alles in Allem genumme , réllexion faite , wenn ' s

nit mueß ſin . . .

Madam Schnetter .
Eh bien , es mueß ſin ! Ich ſieh , mit Ihne mueß m' r

ditſch redde , ich halt abſolüt , abſolüt dran , et voila

pourquoi ; : Sie wiſſe doch, daß miner g' ſcheide Mann ,

d' r Herr Ziwwelé , im Gemeinerath iſch , un wohrſchien —
lich in ſim Quartier au widd ' r gewählt wurd wäre ,

un daß ich par conséquent nit e Mann hierothe kann ,

wo wenjer iſch als miner erſcht Mann . . . Ja , wenn Sie

noch ſchunſch e - n - Amtel hätte , par exemple , wenn Sie

Offezier vun de Pompiers wärde .

Steckelmann chaſtig ) .

O nein , d' Leitere nuff krattle un d' Lytt üs de

Fenſchter hole , diß thät m' r min Affär nit mache , liewer

noch Gemeinerathsmitglied wäre !

Madam Schnetter .
Eh bien alſo , wie g' ſaat , üs dem Grund , wyl miner

g' ſcheide Mann im Gemeinderath iſch, muen Sie au

nin , un for ne d' ganz Wohrheit ze ſaaue , Sie muen ' m

Oppoſition mache , Oppoſition bis uff ' s Meſſer !

Steckelmann .

Ja , ich kann doch nit hochditſch redde .

Madam Schnetter .

Diß iſch unnöthi , redde Sie ſo , wie ne d' r Schnawel

gewachſe - n⸗iſch ; denke Sie einfach , Sie kanzle - n- Ihre

domestique ab . « . un du reste , ich helf ne d ' Redde uff —
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ſetze, wenn ' s mueß ſin . Ich hab ' m fruehjer meh wie

eini Redd g' halte . Sie wäre ſehn , er wurd de Styl
widd ' rerkenne ! Kurzum Sie muehn ' m alli ſini Plän
contrecarriere . Wenn er ja ſaat , ze muehn Sie nein

ſaaue , wenn ' r wiß ſaat , ze muehn Sie ſchwarz ſaaue ,
un wenn ' r jiſcht ſaat , ze ſauue Sie hott ! Mit eim

Wort , Sie muehn mich an im revanchiere , an ihm räche ,
for alles misere wie ' r m' r gemacht hett 1. Ah, wenn

d' Wybslytt wählbar wäre , no brücht ich Sie nit ! . . Do

könnte Sie ebs erlewe J. . . Alſo , Sie verſpreche m' r ' s ,
nit wohr ?

Steckelmann .

Ich weiß nit , was i mache ſoll .

Madam Schnetter ( immer heftiger ) .

Entwedder oder ! Sunſch wurd nix üs unſerm
projet de mariage .

Steckelmann ( faßt ihre Hand ) .

Liewi Madam , Ihne ze lieb , was macht mir nit . .

Wie ' s denn pardü ſin mueß .. .

Madam Schnetter .
Es mueß ſin l . .

Steckelmann .

Ja , diß iſch alles ſchoen un guet , awer , wie die

Sach angriffe ?

Madam Schnetter .
Au do d' rfor haw⸗ä ſchun g' ſorit .

Schakob ( durch die Mitte ) .

Do iſch d' Burjerzyttung . ( Steckelmann nimmt die Zeitung . )
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Steckelmann .

Ich weiß gar nit , zett ' r e Zytt here kummt die

Zyttung allewyl ze ſpot . ( Madam Schnetter nimmt ihm die

Zeitung ab und ſucht darin . )

Schakob .
Do kann ich nix d' rfor . ( Abgehend für ſich) Ken0

Wunder , bis daß d' Köche - n- un ich de Roman geleſe han .

( Ab. )

Madam Schnetter ( Herrn Steckelmann die Zeitung über⸗

reichend ) .

Do leſe Sie .

Steckelmann ( leſend ) .

„ Die Neuwahlen für den Straßburger Gemeinde —

rath ſtehen vor der Thür . Richtige Männer thun uns

Noth , Männer , die im Volke aufgewachſen und deſſen

Wohl und Weh kennen und wiſſen , wo den armen Mann

der Schuh drückt . Ein ſolcher Mann iſt Herr Steckel

mann , und wir ſprechen ſicher im Sinne aller Wähler
der Krutenau , wenn wir Herrn Steckelmann dringend

bitten , ſeine Candidatur aufzuſtellen .
Unus pro multis . “ 7

Diß iſch latiniſch , diß heißt allewäß einer üs d' r

Krütenau ! . . . ( Nachdenkend . ) Ja , was ſoll ich do d' rzue

ſaue .

Madam Schnetter .

Verſtehn Sie denn noch nit ? . . Denne - n⸗Artikel

haweich g' ſchriwwe .

Steckelmann .

Sie ? — Ja wie kumme Sie do d' rzue ? —



Madam Schnetter .
Ei nix einfacher wie diß . n. Die Tactik iſch doch

licht ze verſtehn . . D' Comités wäre⸗muff Sie uffmerkſam ,
d ' Candidatür wurd ne officiel angebotte wäre , un Sie

nemme ſe⸗n⸗an. C' est entendu ? — Streckt ihm die Hand
entgegen . )

Steckelmann .

Angenumme , ich verſprich ' s ne . ( Jeanne kommt in dem—
ſelben Moment durch die Mittelthüre zurück , und hört noch die
letzten Worte ) . . Sie ſolle die Tapet han ! —

Jeanne ( für ſich).

Sie han ' s als noch vun d' r Tapet ? ! C' est singu -
lier !

Madam Schnetter .
Merci bien , au revoir monsieur Steckelmann !

( Gur Tochter . ) Au revoir Mademoiselle !

Jeanne ( ceremoniell ) .

Madame ! ( Herr Steckelmann begleitet Madame Schnetter
höflich bis zur Thür . )

Steckelmann ( feierlich zu ſeiner Tochter ) .
Ma fille , ma chère ſille !

Jeanne .

Babbe ? ! — Was iſch , dü biſch e ſo, ich weiß nit

wie —71

Steckelmann .

Liewi Tochter , es gitt Moment im Lewe , wo e

Babbe anderſch zue ſinere Tochter redd , wie gewöhnli . . .

Jeanne ( für ſich).

Mon Dieu , ich bekumm Angſt ! —



Steckelmann .

Heſch dü dich ſchun emol mit ' m Gedanke vertröujt

gemacht , . . .

Jeanne ( für ſich).

Er wurd mich doch nit verhierothe welle ? ! —

Steckelmann .

4355daß diner Babbe ſini Candidatür uffſtelle könnt

for in de Gemeinerath ? . . .

Jeanne ( laut auflachend ) .

Schunſch nix meh ? Awer Babbe , wo denkſch denn

dü anne ? !

Steckelmann .

Was iſch do ze lache ?

Jeanne .

Ich fröuj mich , wie kummſch dül uff einmol uff ſo

e komiſchi Idee ? ! —

Steckelmann .

Do les . ( Gibt ihr die Zeitung . ) . Eh bien , was ſaaſch

do d' rzue ?

Jeanne .

Ich ſaa , daß i denk , daß de refüſſiere wurſch . . .

Steckelmann .

Jamais l . . Uff e ſo e⸗n⸗Artikel hin . . . löuj doch

erecht , er iſch au noch latiniſch unterſchriwwe !

Jeanne ( wieder lachend ) .

Dü im Gemeinderath ? Nein ſo e- n- Idee , es will

nit in de Kopf .
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Steckelmann .

Eufin , dü kannſch lache ſo viel de witt , ich weiß ,
was i ze mache hab . Wenn eine d' Pflicht rueft , ze ſollm' r folje . Mini Mitburjer koenne uff mich zähle , ich
wurr for ' s Wohl vum Vollik ſorje .

Jeanne .

S beſcht wurd ſin , mir ſchlofe noch e
d' riwwer , gäll Babbe ?

Mol do

Schakob ( durch die Mittelthür ).
Do iſch eBriefl for d' Mamſell Jeanne. ( Jeanne öffnetden Brief . )

Jeanne ( freudigh .

E⸗n⸗Inladung for uff de Ball im Bäckehieſel.
Steckelmann .

Im Bäckehieſel ?

Jeanne .

Ja Babbe , ' s iſch d' nämlich Societät , wie ' 8 vorig
Goh ; ich derf doch anne Babbe ? ( ſchmeichelt ihm ) Gäll
Babbele ?

Steckelmann .

Daß m' r Ejch Wiebslytt nix refüſiere kann . . . . 8
vorig Johr hawi m' r g' ſchwore , daß i dich nimmi anne
loß , dü waiſch worum . . . uff jede Fall eins ſaa i der,
daß de m' r diß Mol nit widd ' r mit dem letzgedrähjte -n-
Advokat tanzſch , mit dem Herr Spitzer , wie er heißt ! “

Jeanne ( für ſich).
D' r Erneſt ! —
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Steckelmann .

Ich kann d' r ' s hytt noch nit verzejhe , daß de ' s

vorig Johr mit dem Fitzer getanzt heſch , wo de doch

gewißt heſch, daß der geje dine Babbe⸗n⸗e Prozeß plädiert

un gewunne hett , daß ' r mich , dine Babbe , vor ' m Ge —

richt anne g' ſtellt hett als . „ Hich weiß nit was . un daß

ich mich ſo iwer ne verzirnt hab , daß i faſcht d ' Gäl —

ſucht bekumme hätt .

Jeanne .

Er kann awer doch ſo guet tanze . . .

Steckelmann .

So ſin d' Wiebslytt , un wenn einer ihre libhaftige

Babbe umgebrocht hätt , wenn ' r guet tanze koennt , ze

thäte ſe⸗n⸗m alles verzehhe . — Awer diß Dür wurſch nit

mit ' m tanze , diß garantier ich dir !

Jeanne ( für ſich).

Armer Erneſt ! —

Steckelmann .

Diß Dür geh ich mit uff de Ball un mach de

chaperon . «, ich will emol dem Fitzer uff d' Finger un uff

d ' Fueß löuje .

Jeanne .

Guet , ze kannſch m' r au for Tänzer ſorje .

Steckelmann .

Guet , diß wurr ich au . . un ' s wurd nit lang

düre , ze wurrſch dü d' Bekanntſchaft mache mit eim .

Jeanne .

Denne moecht i au kenne lehre . . . .
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Steckelmann .

Eh bien , daß de ' s grad weiſch , er kummt noch
denne Nomiddaa zue uns , ' s iſch dir Sohn vun eim
von mine beſchte Frind , vum Herr Spunde , Winhändler .

Jeanne .

Wenn ' r auſe ſo rothi Nas hett , wi ſiner Babbe !

Steckelmann .

D ' Nas iſch Neweſach , ' s Vermöje d ' Hauptſach .—
Du reste , kannſch ruehig ſin , d' r Sohn hett noch kenn

rothi Nas .

Jeanne .
Na , ich bin neigierig , ne kenne ze lehre .

Steckelmann .

C' est un jeune homme très - bien . — Er ſpielt
famos Dertele un cülottiert Pfiffe , wie kenn zwei .

Jeanne .
En voilä une recommandation !

Steckelmann .

Er kummt mit ſim Babbe , betracht ' r ne numme
recht genau , denn dü mueſch d' r allewyl ſäaueß daß de⸗n⸗
im Alter biſch ze hierothe .

Jeanne .

Ich will awer leddi bliewe ! ( Für ſich . ) Ah ſo will ' s
nüs ? ! —

Steckelmann .

Jo , hebs am Bändel ! — So ſaaue ſe⸗n⸗alli, bis

daß d' r recht kummt . Stellt ſich an den Spiegel und zieht ſich
graue Haare aus dem Schnurrbart . )



Jeanne .

Ich verlang uff jede Fall Bedenkzitt . Für ſich . ) Armer

Erneſt , dü wärſch d' r recht , awer do iſch nit dran ze

denke ! — ( Ab nach links . )

Steckelmann .

Do wurd ' s noch ebs abſetze , bis m' r diß Maidel

verhieroth han . ( Es klopft . ) Diß iſch allewäj mini Viſit ! —

( Geht zur Thüre und macht auf . Herr Spunde und ſein Sohn

Alfred zur Mittelthür herein . Herr Spunde Vater , Weinhändler ,

behäbiger Bürger mit röthlicher Naſe . Sein Sohn Alfred , däm⸗

liches Ausſehen , nach der Mode aber ohne Geſchmack angezogen .

Komiſche , ſchmächtige Figur . )

Steckelmann .

Bonjour mes chers amis . — Ich hab m' r ' s doch

gedenkt , daß Ihr ' s ſin ! ( gegenſeitiges Händedrücken . )

Spunde .

Wie geht ' s , wie ſteht ' s mit d' r G' ſundheit ?

Steckelmann .

Dank for d' Noochfröuj — ( u Herrn Alfred ) diß iſch

ſchoen , daß Sie Wort g' halte han un mitkumme ſin . .

Ich denk, m' r wäre die Sach in ' s Reine bringe . «. Mais

prenez done place . Setze⸗n - Ejch doch (ſie ſetzen ſich).8

Spunde .

Wie iſch ' s, heſch ſchun mit dinere Tochter iwer

unſere Plan geredd ?

Steckelmann .

Ich hab ere d ' rvun geredd un au nit , ich hab ere

ſo Allüſione gemacht un ere g' ſaat , daß ſie ball im Alter

wär ze hierothe .
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Spunde .
Et puis ?

Steckelmann .

Eh bien , ich weiß gar nit wie m' r diß Maidel vor —

kummt , es will abſolüt nix vum hierothe wiſſe . nit , die

Kaidle ſin gar verſchrocke .

Alfred .

So iſch mir ' s am Anfang au gange , awer m' r

ſchickt ſich finalement in alles .

Steckelmann .

S' beſcht wurd ſin , mir gän denne junge Lytt
Gelejeheit , e bisl ellein mitnander ze verkehre , daß ſie ſich
nähter kenne un eſchtimiere lehre , daß ſie ſich nooch un

nooch ' s Herz üsſchitte un Sympathie for enander krieje —

Spunde .

Die Idee aprouvier ich ganz un gar , ſo Sache ſoll
m' r nit uff ' m Knej abbreche . Sie iſch doch nit üsgange
dini Tochter 7!

Steckelmann .

Diß wär noch ſchoener . „ ich will doch glich gehn ſe
ruefe ( ab nach links ) .

Spunde ( zu ſeinem Sohn ) .

Halt dich grad , un mach kenn ſo Buckel . Dü ſitzſch
jo do wie drej un elf ! Un ſchick dich guet . dini Krawatt

ſitzt e biſſl links . ler macht ſie zurecht ) So , un ſej brillant ,
ſpirituel in dinere Converſation , denn diß han d ' Mam —

ſelle gern .
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Alfred .

Oui papa ! — Ich weiß gar nit , ich bin ſo emo⸗

tioniert . iſch dir ' s au ſo g' ſin , wie dü d Mamme g' hieroth

heſch ? . .

Spunde .

Voyons , wie kann m' r Angſcht han , un jeune

homme de ton àge . . Ah , noch ebs , verfehl nit e biſſ ' l

ſentimentali Stellunge - n- anzenemme , wenn de mit⸗ere

reddſch .

Alfred .

Ja , wie macht m' r diß , Babbe ?

Spunde .

Voyons in dim Alter . “ ſiehſch ſo . . Dir Kopf uff

ein Sytt un d ' Aue⸗n⸗e biſſ ' l geje Himmel ſchlaaue ( Alfred

ahmt ſeinem Vater nach) , oui c ' est ça . Chut ! do kummt ſe.

( Steckelmann und ſeine Tochter von links ) .

Steckelmann ( zu ſeiner Tochter ) .

Un ſchick dich guet . . Je te présente Messieurs

Spunde peère et fils . . , ( ſeine Tochter vorſtellend ) ; ma fille

( Händedruck ) .

Alfred .

Enchanté de faire votre connaissance !

Steckelmann .

Mes chers enfants , mir muehn eich leider uff e

Wyl ellein lon , m' r han wichtigi Sache ze diskeriere. .

G' ſchäfte , wichtigi G' ſchäfte , wäjen ' m e cadeau , wie m' r

in eim vun unſere Stammtiſchgäſcht in d' r Taverne mache

welle .



Spunde ( zu ſeinem Sohn ) .
Un ſchick Dich guet Steckelmann und Spunde lints ab) .

Jeanne .
Nemme Sie Platz .

Alfred .
Merci bien , Mademoiselle ( ſehr ſchüchtern , ſetzt ſich auf

große Entſernung , ſucht nach und nach näher zu kommen ; linkiſchund ungeſchickt , befolgt den Rath ſeines Vaters und nimmt ſenti⸗mentalen Geſichtsausdruck an . Dieſe Scene wird ſehr langſam
geſpielt . Alfred für ſich : ) Je suis Emu . . . (Pauſe . . )

Jeanne ( für ſich).
Denne will ich awer abfertige ! werwundert ) Wie ' r

mich anluejt ! —

Alfred .
Es gitt Aueblick im Menſchelewe . .

Jeanne ( ihn unterbrechend ) .
O ja , es gitt ſogar ſehr viel .

Alfred berlegen ) .

Ja es gitt ſehr viel . ( jür ſich ) Sapriſti , ſie ſchniedt
m' r de Fade - n⸗ab . , ( ſchaut ſie nach den Inſtruktionen des
Vaters an) .

Jeanne ( für ſich ).
Nein , wie ' r mich anluejt !

Alfred ( nach einer Pauſe ) ,

Was i ſaaue will , hett ne d' r Babbe die letſcht
Pfiff ſchun gezait , wo ' r in d' r Taverne cülottiert het ?

Jeanne
( Wird nach undenach nervös und trommelt mit den Fingern aufden Tiſch ) . Ich mueß ne g' ſtehn , daß ich mich nit do

d' rfor intreſſir .
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Alfred .

Do ſin Sie nit wie ich, ich könnt ſtundewytti Wäj

laufe , for e ſchön culottierti Pfiff ze ſehn . .

Jeanne .

Ich denk es gitt intreſſantert Sache wie diß .

( für ſich) ien a une couche !

Alfred .

C' est vrai , es gitt intereſſanteri Sache . ce que j ' ai

chaud ! ( wiſcht ſich den Schweiß ab) gewiß . . ( fucht , zuem Bej⸗

ſpiel . . . ( Pauſe , dann haſtig und mit Freude ) Vous avez lu

Cyrano de Bergerac ?

Jeanne .

Mon Dieu ! ( gähnt ) . O ja , Sie ſin d' r fünfhunderſcht

cavalier , wie mich diß ſchun g' fröujt hett .

Alfred .

Les beaux esprits se rencontrent . ( Pauſe , ſchaut ſich

im Zimmer um. )

Jeanne cüür ſich).

Ich glaub , ' r zählt d ' Mucke - n⸗an d' r Wand ! —

Alfred .

Ich hätt nit geglaubt , daß die Zimmer ſo groß ſin .

Jeanne .

Ja , ſie ſin ziemli groß . .

Alfred .

In denne⸗n⸗alte Hieſer ſin ſe gewöhnli kleiner .

Jeanne .

Es kummt druff an . , ( gähnt wieder ; für ſich) ' s iſch nit

zuem üshalte .



Alfred .

ch mol ſin ſe⸗n⸗au größer . ( Wird ſehr
nervös . ) Die Babbe han awer lang mitnander

C' est vrai , mane

ze redde . . .

Jeanne .

Ich find ' s au l . . ( für ſich) galleur ! — ( Pauſe „ Beide
gähnen . )

Alfred ( ſchaut nach dem Fenſter ) .
Tiens , wie Sie doee ſchoeni Üsſicht uff ' s Minſchter

han !

Jeanne .
Ja , ſie iſch ſehr ſchoen .

Alfred .
Ich kenn Ebber , bie denne ſeht m' r ' s vun d' r

andere Sytt .

Jeanne (ſpottend).
Iſch ' s möjli ?

Alfred .
Ja , awer vun dere Sytt g' fallt ' s mer beſſer .

Jeanne .
Tiens , tiens !

Alfred .
M' r ſott nit meine , daß ' s ſchun eſo alt iſch.

Jeanne .
Doch , es iſch e ſo alt ( Beide gähnen abermals ) .

Alfred .
D' r Kölner Dom ſoll lang nit ſo alt ſin . .

Jeanne .
Was Sie nit ſaaue ?



Alfred .

Jetzt , mit d' r Zitt kann ' r ' s au noch wäre . . .

Jeanne ( mühſam das Lachen unterdrückend ) .

Welle mir ' s beſcht hoffe !

Alfred .

Diß ſaau ich au allewyl . ( Schaut ſie nach den Inſtruk⸗

tionen des Vaters an. ) Sie wiſſe nit Mamſell Jeanne , wo —

rum ich Sie ſo anluej ?

Jeanne .

Wohrſchienlich,wyl Se⸗ne ſtiffs Gnick han l . .

Alfred .

Nit gerothe . ( Es klopft . ) Entrez ! ( Schakob durch die Mittel⸗

thüre. Bon ! jetzt mueß der grad dr zwiſche kumme !

Jeanne ( für ſich).

W. Gott ſej Dank ! —

Schakob .

Wo iſch d' r Herr ?

Jeanne .

Do im Newetszimmer . . Schakob klopft . ) Worum , was

iſch los ? —

Schakob .

D' r Advokat gchaut auf die Viſitenkarte und liest )

Dr . Spitzer iſch do un will mit Ihrem Babbe redde .

( Jeanne haſtig aufſpringend , die Karte betrachtend . Für ſich. )

Mon Dieu , d' r Erneſt , was ſoll diß beditte . . ( Jeanne

giebt Schakob die Karte zurück ,der ſie Herrn Steckelmann , der mit

Herrn Spunde von links kommt , überreicht . ) Der Herr do will

mit ne redde .



Steckelmann ( teſend mit dem Ausdruck größter Verwunderung ) .
Dr . Spitzer Rechtsanwalt . . ſieh ich erecht , les ich erecht ,mit mir redde⸗n⸗en personne P1

Schakob .
Ja , er ſelwer !

Jeanne ffür ſich).
Großer Gott !

Steckelmann .
Diß iſch rein zuem verſchlenze ! Diß heiß ich e toupet ,e großartigs toupet ! ſaaue Sie dem Burſcht , daß er,wenn ' r d' Rippe nit gebroche will han , mache ſoll , daßr ſo g' ſchwind , wie möjli zue mim Hüs nüs kummt ! —

Spunde .
Diß iſch der , wo denne Prozeß vor zwei Johr geje

Dich gewunne hett ?

Steckelmann .
Précisément d' r nämlich ( Zu Schakob . ) Sin ' r noch

nit furt ?

Schakob .
Ich mein diß kann i doch dem Herre nit ſäuje .

( Für ſich . ) Er hett m' r e ſo ſchoens Trinkgeld gän ! —

Steckelmann .
Guet , ze ſaaue - n⸗m , daß i g' ſaat hab , daß i nit

d' heim bin , un ſo d ' rmit Punktum ! —

Schakob .
Bon ! ( ab) .

Steckelmann ( wüthend auf und ab) .
Nein , ſoe toupet , ſo e tonpet , diß bringt doch numme

en⸗Advokat ferti !



Jeanne ( für ſich).

Quel malheur ! —

Steckelmann .

Wenn ich dran denk , wie der mich zellemols in dem

Prozeß anneg' ſtellt hett , ze wurr i hytt noch grien un gäll

vor Zorn ! Als als Dolle , als e Dirmel , un

wer weiß noch was ! Daß er nit b' haupt hett , ich ſej e

Kammeel , e Nhinoreros , iſch e wohrs Wunder g' ſin .

Alfred .

Jetz verreck Babbe ! — Enu voilà un mal élevé !

Steckelmann .

Wenn i nur vum redde hör , möcht i verſpringe vor

Wueth .

Alfred .

Do geht ' s Ihne wie im Babbe , wenn ' r vum Herr

Glöckl redde hoert , wo ' m d ' Jagd eweck g' ſtait hett ' s vorig

Johr .

Steckelmann .

Was iſch diß newe - n⸗ere ſo e⸗n⸗ insulte ? !

Spunde .

Je te demande bien pardon . , e Jagd , wo ich vun

jehere g' hett hab !

Steckelmann .

Enſin , Dü hättſch ne höre muehn , um mich ze ver —

ſtehn . Er hett mich anneg' ſtellt alse Mann , wo küm

drej zähle kann , mich , e Mann , wo ſin Fortün gemacht

hett durch ſich ſelwer , mich , e Mann , wo als Epicier

wytt un breit e Namme hett g' hett in d' r Krütenau . —
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Tenes , erſcht geſcht hawich d' Stelzere - n⸗angetroffe . vous
la connaissez ? ! — Eh bien , erſcht geſcht hett die mir

g' ſaat : „ Herr Steckelmann ! Zitt ' r , daß Sie ihr G' ſchäft
nimm betriewe , ze krejt m' r kenn guets Stückl Minſchter —
käs meh im quartier ! “ Un mich , e Mann , wo ſo e Repü⸗
tation hett , tröüjt m' r e ſo annezeſtelle ?! —

Schakob ( zurückkommend ) .

Er iſch nit abzeſchiewle ; er ſätt , er mueß nothwendi
mit ne redde , er hett ne ebs ari Wichtigs ze ſäuje .

Alfred .
Er hett ne verlicht zellemols nit alles g' ſaat , un hett

ne noch meh ze ſaaue . ⸗ han Si Angſt vor ' m2.
Steckelmann .

Angſt ? ! — Ich Angſt han ? ! — ll ne manquerait
plus que cela ! —

Schakob .
Er hett g' ſäit , Sie beröüjes Ihr Lebdaa , wenn Se

ne nit empfange .

Steckelmann cheftig ) .
Eh bien , er ſoll kumme , ſaaue - n⸗m er ſoll kumme . .

awer er ſolls bereüje !

Schakob ( für ſich).
Der krejt ſin Fett , wie zell ' r g' ſäit hett ! Ab. )

Steckelmann .

Der gringalet ! Dem will ich e Denkzettel anhenke ,
daß ' r in hundert Johr noch an mich denkt ! ( Nimmt einen
Rohrſtock , der in der Eecke ſteht . )

Jeanne ( für ſich).
Mon Dieu , ich hab Angſt ! —
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Stetkelmann (packt Alfred am Kragen , und erhitzt ſich ſo, daß er

ihn nach und nach ſchüttelt , wie wenn er Dr. Spitzer wäre ) .

Sehn Sie , ſo wurr i ne packe - n - am Kraaue , ſehn Sie ,

ſo wurr i ne ſchüttle . Sie impertinenter Menſch Sie ,

wurr
i

zuem ſaaue . Welle Sie mache , daß Sie üs dem

Hüs nüs kumme , Sie letzgedrähider Advokat Sie ! —

Jeanne cfür ſich).

Mon Dieu ! Mon Dieu ! — ( Zum Vater . ) Awer Babbe !

Steckelmann .

Stille will i han ! — Mach Dü mich nit au noch

fuchsdeifelswild !
Alfred .

Sie ſin awer ſchreckli !

Steckelmann eihn erneut ſchüttelnd ) .

Welle Sie glich Ihri Redesarte zerucknemme , Sie

grower Flejel ? 1 . . ( Macht die Geſte des Hauens ; Alfred ſucht

dem Schlag auszuweichen . )

Alfred (entſetzt ) .

Ich hab ' s jo nit bös gemeint . .

Steckelmann .

Ich mein jo nit Sie . zuem Advokat wurr 8

ſaaue !

Spunde .

Awer , calmier Dich doch liewer Friend !

Alfred .

Vous éEtes terrible dans votre fureur !

Steckelmann .

Diß will i meine , ich bin bie d' r garde mobile

g' ſin ! —
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Spunde .

Geh nur nit ze wytt un mach ken Dummheite . .
Steckelmann .

Un wenn ' s mi min halb Vermöße koſcht !

Jeanne .

Awer Babbe , ze kalmir Dich doch !

Steckelmann .

Kenn Widderſpruch ! l . . Am beſchte⸗n⸗iſch ' s, ihr gehn
do in ' s Newetszimmer , for daß er kenn Zejie hett .

Alfred .

S' iſch m' r au liewer , ich kann kenn Bluet ſehn !

Spunde .

Wenn ' s zue arj kummt , ze wäre m' r wiſſe , was m' r

ze thuen han !

Alfred .
Was e Mann , was e Mann , was der for e Tem⸗

perament hett ! — Do mueß d' r Kaiſer Nero e Dreck

d' rgeje ſin g' ſin ! —

Jeanne ( für ſich).

Armer Erneſt ! ( Sämmtliche ab nach links , mit Ausnahme
Steckelmanns . )

Steckelmann lden Armel zurückſtreifend und mit dem Stock in der
Luft herumfuchtelnd . )

Un ſo, jetzt könne Sie kumme Herr Advokat , jetzt ſolle
Sie ebs erlewe ! Jetzt ſolle Sie ſehn , was d' Füſchte —
baſchtetle gelte ! Jetzt gitts vun denne , wo nix koſchte !
( Es klopft an, Steckelmann ſtreift den Armel behutſam nach
unten und ſtellt den Stock wieder in die Ecke. ) M' r kann
nit wiſſe , es könnt au jemes anderſch ſin ! — ( Es klopft wieder . )
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Entrez ! Or . Spitzer tritt ein ; langer Gehrock , Cylinder , elegante

Erſcheinung . Er geht haſtig auf Herrn Steckelmann zu, ſtreckt ihm

die Hand entgegen , derſelbe giebt ihm zögernd die ſeine . )

Dr . Spitzer .

Bonjour Herr Steckelmann ! Es frait mich Sie

ze ſehn
Steckelmann ( für ſich).

Par exemple , il a du toupel ! —

Dr . Spitzer .

Sie wäre küm vermuethe , worum ich kumm ! ?

Steckelmann .

En effet . . , ( für ſich) non , quel toupet ! —

Dr . Spitzer .

En bien , e wichtigi Angelejeheit füehrt mich zue Inne .

Sie wiſſe doch, d ' Gemeinderathswahle ſtehn vor d' r Thüer ?

Steckelmann ( aufmerkſam ) .

En elfet !

) r . Spitzer .

Un was uns mangelt , diß ſin d' richtige Candidate

E Comité , wie zamme
tumme⸗ n⸗iſch, hett mich chargiert ,

Ihne e Kandidatür ze⸗n⸗anoffriere!

Steckelmann .

Was ? ! mir ? ! —D22 —

Jr . Spitzer .

Paärfaitement , Ihue !

Steckelmann ( ſehr verbindlich ) .

Welle Se ſo guet ſin un Platz nemme Herr Spitzer

( Beide ſetzen ſich). Ich mueß ne g' ſtehn , daß mich ihr Antraa

iwerraſcht . . Wie komme Sie grad uff mich ?



Dr . Spitzer .
Herr Steckelmann Sie ſin ze b' ſcheide , diß iſch charak —

teriſtiſch for Sie .

Steckelmann lfür ſich).

Alſo nit uffgebloſe , wie ' r zellemols g' ſaat hett ?

Dr . Spitzer .
Sie derfe ſicher ſin , unſer Comité h hett lang g' ſuecht ,

awer alli ſin do drin einig g' ſin , daß Sie d' r richtig
Mann uff ' m richtige Platz wärde . . . Sie han alli guete - n -
Eijeſchafte , wo m' r zue dem Poſchte brücht , Sie ſin
intelligent .

Steckelmann ( ſür ſich).
Alſo ken

25
Spitzer .

Sin beliebt im 1
Steckelmann lfür ſich),

Iest épatant ! —

Dr . Spitzer .
Han durch Ihre Fliß un Ihri Usdür ſich e netts

Vermöje - n⸗erworwe .

Steckelmann ( für ſich ' .

Non , mais il est vraiment épatant ! —Alles s ' Geje
theil vun dem , was r zellemols g' ſaat hett ! —

Dr . Spitzer .
Kurzum , Sie ſin unſer Mann .

Steckelmann.
Merci , merei vielmol ſor Ihri Komplimente!
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Dr . Spitzer .

Hoffentlich könne m' r uff Sie zähle ! ?

Steckelmann .

Ihri démarche ehrt mich , ich weiß awer wirilli

nit , was i mache ſoll .

Dr . Spitzer .

Ihri Pflicht als Burjer iſch ' s, Ihri Candidatür

uffzeſtelle .
Steckelmann .

E Gottsnamme , wenn ' s mueß ſin ,

natirli nit nein .

ze ſaa ich

Dr . Spitzer .

Es mueß abſolüt ſin ( reicht ihm die Hand , ſie ſchütteln

ſich kräftig die Hände ) un merci vielmol im Namme vum

Comité , un merei vielmol im Name vun de Wähler .

Steckelmann .

In ' y a pas de quoi !

Dr . Spitzer .

Vor Allem , mueß ich jetzt e biſſ ' l indiseret ſin un

iwer Ihri G' ſinnung fröuje .9

Steckelmann .

Mini G' ſinnung ? —

Dr . Spitzer .

Ich mein zue wellere Partej , daß Sie halte ?

Steckelmann .

Ja , wenn ich uffrichtig will ſin , ze mueß ich ne

ſaaue , daß ich m' r do driwer de Kopf noch nit verbroche

hab . Ich g' hör noch zue kenere Partej , — üs mir

könne Sie noch mache , was Sie welle . —
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Dr . Spitzer .

A merveille , was ſaaue Sie zue d' r demokratiſche
Partej ? !

Steckelmann .

So viel mir ſaat , ſoll ſie nit letz ſin , wells iſch Ihri
Meinung ? —

Dr . Spitzer .
Eh bien , ich find , daß Sie alli Intreſſe hätte , zue

dere Partej ze gehn , un ich will ne⸗n - au glich expliziere
worum . Sehn Sie , es gitt vier Parteje : d' ſozialdemo —

kratiſch , diß iſch d' revolutionär , diß ſin die, wo theile
welle .

Steckelmann (haſtig ) .

Von denne will i nix wiſſe ! — Erſchtens bin i nit

revolütionär , un theile will i erſcht recht nit . . Diß wär

noch ſchöner ! —

Dr . Spitzer .

No han m' r noch d' clerical Partej un deliberal , oder
wie m' r ſe heißt : d' Mairiepartejl . . Sin Sie velicht
clerical ? —

Steckelmann .

Nein . « ich bin nit katholiſch .

Dr . Spitzer .

Guet , un zue d' r Mairiepartej derfe Sie uff kenne
Fall .

Steckelmann

Worum diß ?
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Dr . Spitzer .

Wiel diß d ' Partej iſch , wo am meiſchte - n⸗Influß

hett , un diß iſch e- n⸗alti G' ſchicht , wenn m' r gewählt
will

wäre , ze mueß m' r all lewyl üewer die ſchelte , wo ' s Heft

in de Hände han . M' r mueß Oppoſition mache , denn

d' Lytt ſin vun Hüs üs unzefridde un ſchütt te⸗n⸗alles

denne⸗n⸗in d ' Schueh , wo ſie regiere , drum druff uff

d' Mairiepartej ! Verſpreche , daß ' r ' s beſſer mache wäre .

Verſpreche , verſpreche un nochemol verſpreche , diß mueß

d' Deviſe ſin , wenn m' r gewählt will wäre !

Steckelmann .

Ja , wie iſch ' s awer noochher mit ' m halte ?

Dr. Spitzer .

Verſpreche - n- un halte - n⸗iſch zwei , noochher halte Sie
was Sie welle un was Sie könne , diß iſch vun jeher ſo

gemacht worrel . . Alſo ' s iſch abgemacht , mir ſtelle Sie

uff als demokratiſcher Candidat .

Steckelmann .

Ich hab nix d' rgeje . — ( Gutmüthig lachend . ) Wer

z' erſcht kummt mahlt z' erſcht ! ( Handſchlag ) .

Dr . Spitzer .

So , un jetzt mueß i ne glich e paar gueti conseils

mit uff de Wäf gän . Von hytt an muehn Sie iwerall ,

wo Sie anne kumme , ſaaue : d' Oligarcheherrſchaft mueß

e⸗n⸗End nemme . ' s Octroi , „welches das Brod des armen

Mannes vertheuert , muß abgeſchafft werden . “

Steckelmann .

lh , Sapriſti , daß ich Sie unterbrich , an ebs hawei

nit gedenkt , do mueß i allewäj au Redde halte , un ich



mueß ne g' ſtehn , for Elſäſſerditſch ze redde , diß fallt
m' r nit ſchwer , zu contraire , awer for ditſchi Redde ze

halte , do wurds au noch hewwe .

Dr . Spitzer .

Diß iſch alles e Gewohnheit , un du reste , Sie

mache ' s wie anderi , Sie halte - n- allewyl d' nämlich Redd .

Sehn Sie , ich will ' s ne zaje , wie ' s gemacht wurd , ( nimmt
eine theatraliſche Stellung an ) ſehn Sie , e ſo muehn Sie ſich
anneſtelle , ſo ſtrecke Sie de - n - Arm nüs , un no fange Sie

ſo an :

Wähler , die ihr Männer von Charakter und prak —
tiſchem Sinne ſeid ! Reactionäre Beſtrebungen aller Art

rütteln an den Fundamenten unſerer Geſellſchaft , aber

wir hoffen , die Meinung derer zu Schanden zu machen ,
die von der Höhe ihrer Bildungsweisheit herab hohn⸗
lächelnd behaupten , wir ſeien ein winziges Fähnlein .

Steckelmann .

Bravo !

Dr . Spitzer .

Ich bin überzeugt , daß ihr diesmal brechen werdet

mit der Herrſchaft der Oligarchen , der Dunkelmänner

und politiſchen Fledermäuſe .

Steckelmann .

Bravo ! großarti .

Dr . Spitzer .
Laßt Euch ja nicht verleiten , einen reactionären

Philiſter , einen Cautſchukmann oder glacébehandſchuhten
Sicherheitsventiliſten in den Gemeinderath zu ſchicken .
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Steckelmann .

Phénoménal !

Dr . Spitzer .

Laßt Euch vor Allem nicht verführen durch hoch⸗

tönende Phraſen und hohle Verſprechungen , denn durch

das geſammte Fachwerk des gegneriſchen Wahlbaracken —⸗

baus pfeift die Baſiliosarie der Unwahrheit !

Steckelmann .

Bravo ! Bravo ! Guet gän ! — ( klatſcht mit den Händen )

Dr . Spitzer .

Darum zerreißt das Netz der dunklen Machen —

ſchaften , weg mit den ausgeklingelten Candidaten . Laßt

Euch vor Allem nicht irre machen durch Verbreitung

erlogener Hiſtörchen ; mit offenem Viſir kämpft der ehrliche

Mann , vermummt und mit der ſchändlichen Waffe der

Lüge der Feigling !

Steckelmann .

Epatant !
Dr . Spitzer .

Vor Allem wählt keine religiöſe Fanatiker und

Reactionäre , dieſelben gehören in ' s Mittelalter zu den

Folterwerkzeugen , aber nicht in den Gemeinderath des

neunzehnten Jahrhunderts !

Steckelmann .

Fameuxl

Dr . Spitzer .

Ihr müßt Leute wählen , die nicht immer „ Ja “ nicken ,

Leute , die mehr Rückgrat haben ! Darum auf ihr Wähler !

Kein Mann fehle bei dem Wahlaufmarſch der Parteien



an der Wahlſpritze ! Hohe Güter ſtehen auf dem Spiele .
An Euch , ihr Wähler , iſt es , das erlöſende Wort zu
ſprechen ! Auf zur Urne ! Tretet alle ein für die Candi⸗
daten , denen es ernſtlich um das Wohl ihrer Mitbürger
zu thun iſt ! —

Steckelmann ( der ganz in Ertaſe zugehört hat . )
Bravo ! Bravo ! diß heiß ich jetzt geredd ! Großartig

geredd , einfach großartig . . Wie diß e⸗n⸗Effekt macht . .
E⸗n⸗Effekt , es iſch nit ze ſaaue ! —Jetzt offe g' ſtande ,
ich hab vum Seſchter kenn Meſſel verſtande !

Dr . Spitzer .
Diß iſch ewe d' r Witz , daß niemes nix d ' rvun

verſteht . je wenjer d' Lytt d ' rvun verſtehn , je gelehrter
kummt ' s ne vor . . . d' Hauptſach iſch d' r Effekt . D' Lytt
welle n - ebs ze⸗n⸗applaudiere un ze bruele han , denn ſie
kumme for ihr Vergnüje in d' Wahlverſammlunge .

Steckelmann .

S' iſch wohr , Sie han recht ! — Sehn Sie , Sie

thäte m' r e große G' falle thuen , wenn Sie m' r denne
discours uffſchriewe thäte , ich könnt ne verlicht mit

Gelejeheit e Mol irix niwerſtelle ! —

Dr . Spitzer .
Nix lichter wie diß , ' s nächſt Mol bring ich ne Ihne

fix un ferti mit .

Steckelmann .

Sie ſin zue charmant . — Sie bringe mich ganz
in de⸗n⸗embarras . . , ich mueß Sie wirikli um Ver —
zejhung bitte , daß ich Ine denne Prozeß , wo Sie zellemols
geje mich g' fiehrt han , ſo lang noochgetraaue hab —b X



Dr . Spitzer .

Ich hab witterſch nix gemacht als min métier , min

Herz hett nit dran gedenkt an diß , was i g' ſaat hab

iwer Sie .

Steckelmann .

Diß hätt ich m' r zellemols au ſaue ſolle . . Sie ex

cüſiere nit wohr , Sie excüſierel ? — SSchütteln ſich kräftig

beide Hände . Herr Spunde , ſein Sohn Alfred und Jeanne ſchauen

vorſichtig zur Thüre links heraus und ſind ganz verwundert .

Steckelmann erblickt ſie und geht haſtig auf ſie zu. ) Er hett ſich

excüſiert ! Mieux que cela , er hett m' r d ' Candidatür ange —

traaue for in de Gemeinderath !

Spunde .

Un dü acceptierſch ?

Steckelmann .

Was mache , wenn eine d' Pflicht rueft un m' r vun

alle Sytte gedrängt wurd . . . ich hab ' m grad ewe mini

demokratiſche Prineipie üsenander g' ſetzt . IIen ' y a pas

à dire , die Oligarchewirthſchaft mueß e - n - End nemme !

Spunde .

Ich hätt dich liewer bie ere - n - andere Partej g' ſehn !

Steckelmann .

Ja , — et les immortels principes de 17892 ! —

Stellt die Leute vor . ) Herr Advokat Dr . Spitzer , Herr

Spunde poͤre , Herr Spunde lils , ma ſille . (Alleverneigen ſich . )

Spunde .

Unter denne - n- Umſtände welle m' r dich nit länger

uffhalte , e ſoſe Wahl macht eim viel Arweit , un Ihr wäre

noch ' s Nöthig mitnander ze redde hau. Au revoir .



Steckelmann .

Warte , ich begleit ejch bis nunter . ( Zu Dr. Spitzer . )
Sie könne⸗n⸗en attendant minere Tochter G' ſellſchaft
leiſchte .

Spunde .

Au revoir , mademoiselle !

Alfred .
Au plaisir ! —

Jeanne .
Bonjour messieurs !

( Alle ab mit Ausnahme von Jeanne und Dr. Spitzer . )
Dr . Spitzer ( haſtig auf Jeanne zu, ihr die Hand anbietend , die

ſie freudig erfaßt ) .

Bonjour mademoiselle Jeanne , Sie ſin ſicher ganz
verwundert , mich do ze ſehn ?

Jeanne .

Jo , un nit weni , Sie han Cürage g' hett , Sie hätte
d' r Babbe ſotte ſehn , wie ' r getobt hett , wie er Ihre
Name g' hört hett , Sie wiſſe jo worum , un jetzt han Sie

ne wie umgewandelt , wie han Sie denn diß ang' ſtellt ?

Dr . Spitzer .
Diß iſch ganz einfach . . . Sehn Sie , ich hab ſchun

lang ' s Bedirfniß g' hett , mich mit Ihrem Babbe üsze —
ſöhne . ( zärtlich ) Sie wiſſe jo worum ! ? Doch hawäich nie

recht gewißt wie , do les ich uff einmol hytt d' Burjer—
zyttung , wo e Notiz drinne ſteht , wo Ihrer Babbe als

Candidat empfohle wurd for in de Gemeinderath . Do

iſch m' r e Licht uffgange wie e Fackel . Diß iſch e Oe⸗

caſſion , haw⸗zich gedenkt , un ſchnuerſtracks bin i do here
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un hab Ihrem Babbe d ' Candidatür angetraaue im

Namme vum e Comité .

Jeanne .

Ja , un wer iſch diß Comité ?

Dr . Spitzer .

Diß exiſtirt vorläufig erſcht in minere Imagination ,

ich hab doch erſcht d ' Meinung kenne muehn lehre vun

Ihrem Babbe . M' r ſin einig worre uff d' demokratiſch

Partej . Bis denne - n - Owe haweich ' s Comité zamme ,

un wenn i Commiſſionär uff d' r Stroß d' rzue nemme

mueß . . Sehn Sie , wäje - n - Ihne wär i miran clerical ,

gouvernemental un ſogar Socialdemokrat worre . Jo ,

ich bin ſogar e bisl Socialdemokrat , denn ich möcht gern

mini Zuekunft mit ne theile . . .

Jeanne ſcchelmiſch ) .

Sie böſer Socialdemokrat Sie ! — Do iſch ' s awer

höchſchti Zitt g' ſin , daß Sie kumme ſin . . Sie han ewe

denne junge Fitzer g' ſehn ( r . Spitzer nickt mit dem Kopf ,

eh bien , denne möcht m' r d' r Babbe - n⸗uffhenke . . .

Dr . Spitzer .

Na , der iſch hoffentlich nit ſchwer üszebiſſe ?!

Jeanne .

Bie mir han Sie ' s gewunne , awer mit ' m Babbe

wurd ' s noch Hitz koſchte !

Dr . Spitzer .

Welle m' r ' s beſcht hoffe ſie drücken ſich die Hand

Steckelmann kommt durch die Mittelthüre ) .

Steckelmann ( verwundert ) .

Welle Sie ſchun furt ?



Dr . Spitzer .

Nein , Ihri Tochter hett m' r nur in d ' Hand nin

verſpreche muehn , daß Sie nix geje - n- Ihri Wahl inzewende
hett , un daß ſie ne ue biſſ ' l behilflich will ſin , denn m' r

wäre viel ze thuen han . Nous aurons beaucoup de

travail .

Steckelmann .

Très bien . Le travail c ' est la liberté ! —

Dr . Spitzer .

Z' erſcht muehn m' r jetzt dran gehn , ' s Wahlmanifeſcht

ze redigiere , wo anfangt : „ Mitbürger Ihr kennt mich
alle “ u. ſ. w. « , ich will ' s ne glich dictiere . . Ja , ja , mir

wäre viel Schriewereje han .

Steckelmann [ für ſich).

Sapriſti , un ich, wo d' ditſch Orthographie nit erecht
kenn . ( zu Dr. Spitzer ) Wiſſe Sie was , ich ernenn mini

Tochter zue mi ' m Sekretär . ich kann im Moment doch
nit guet ſchriewe , ich hab m' r e Finger verſtücht . —

Biſch mit inverſtande Jeanne ?

Jeanne .

Oh, oui papa !

Steckelmann .

Mir richte do im Neweszimmer ' s Wahlbüreau in . .

Geh , Jeanne , un riſcht glich Papier , Tinte - n⸗un Fedder .
Jeanne links ab. ) Un do könne Sie no mitnander Manifeſcht
un Artikel redigiere ganz ung' ſtöert , ſo viel , daß Sie welle

un ſo lang daß Sie welle . Ich mueß Sie leider noochher e

biſſl ellein lon , ich hab hytt grad viel Arweit .
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Dr . Spitzer .

Sie ſin wohl noch - viel b' ſchäftigt ?

Steckelmann .

Jo , d' r Küefer iſch grad im Keller , m' r welle grad

ebbene hundert Budelle Wyn bitſchiere .

Dr . Spitzer .

Très bien .

Steckelmann .

Ich bin ſchun e biſſl en retard durich die Viſit , wo

ich ewe g' hett hab . . Entre nous soit dit , der jung Herr

do iſch do g' ſin wäje minere Tochter , Sie könne⸗n⸗em ſo

en passantſe guets Wörtl verleije .

Dr . Spitzer .

Sie könne druff zähle .

Jeanne ( won links kommend ) .

S' iſch alles geriſcht , Babbe .

Steckelmann .

Bon , no will ich zue mine Budelle .

Dr . Spitzer .

A propos , e paar gueti conseils will ich ne doch

noch mit uff de Wäj gän , Sie han mich nämlich vorher

nit ganz üsredde lon .

Steckelmann .

Je vous écoute .

Dr . Spitzer .

Voilà de quoi il Sagit . Als Candidat muehn Sie vun

hytt an allerlei Kunſchtſtickle - n- anwende, um gewählt ze

wäre . Sie muehn ſich vor allem ſaaue , daß ' s viel uff
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Ihri Geſchicklichkeit ankummt , dorum muehn Sie ſueche ,
ſich bie de Lytt beliebt ze mache . Wenn Sie iwer d ' Stroß
gehn , muehn Sie zuem Beiſpiel alli Lytt höflich ſalüiere
bis uff de Bodde , au die wo Sie nit kenne . Denne , wo

Sie kenne , muehn Sie feſcht d ' Hand drucke ſo recht vun

Herze . ( Drückt ihm die Hand . )

Steckelmann .

Au !

Dr . Spitzer .
Un wenn eini Hand g' ſchwolle - nſch , no nemme Sie

d ' ander . Vergeſſe Sie au nit Sie ze frönje , wie ' s d' r Frau
un de Kinder geht , un ſchicke Sie Complimente mit for
d' Frau , denn d ' Fraue han au e Wörtl mitzeredde bie de

Wahle ! Vor allem vergeſſe Sie nit Inkäuf un Commande

ze mache bim Schuehmacher , bim Schnieder ꝛc. un leje
Sie e Hauptgewicht druff , guet ze ſtehn mit de - n- Epiciers
un Apetheker , denn do gehn viel Lytt in un üs . Gehn
Sie in d' Wirthſchafte - n- un trinke Sie Schmolles mit de Lytt ,
denn jeder iſch froh e Gemeinderathsmitglied ze kenne ,
wo ' r uff Dü mit ' m ſteht . Denke Sie au an d ' Arme - n⸗- un

theile Sie Suppe - n⸗üs un verſchenke Sie Ihri alte

Kleider ꝛc. un for d' allgemein Bildung ſchaffe Sie ſich e

Converſationslexikon an ! — Un zuem Schluß nochemol :

Verſpreche , verſpreche un noch e mol verſpreche !

Steckelmann .

Je suivrai vos conseils ! —

Schakob ( an der Thür mit einem Korb , einem Licht und einem
Bund Schlüſſel ) .

Meiſchter d' r Sejllack iſch geriſcht ! —
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Steckelmann .

Je vous laisse ( ab durch die Mitte ) .

Dr . Spitzer .
An d' Arweit , (offriert Fräulein Jeanne den Arm ) min

Sekretär , et vive la politigue ! — ( Ab nach links ) .1 1 0

—Der Vorhang fällt .


	[Seite]
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51

